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Rahmenprogramm
Social program

After your event, discover the wonderful local “Kaiserbä-
der” architecture while strolling along the promenade,
relax on the fine white sands of the beach or discover 
the untouched nature of Usedom’s hinterland! With its
expansive meadows and forests, idyllic lakes, impressive
old stately homes and quaint, thatched fisher cottages –
the island has something for everyone!

Our supplemental program proposals 
• Sailing tour aboard the “Weisse Düne” (White Dunes)

sailing ship
• Island safari – discover the island’s best kept secrets

with a Land Rover Defender!
• Barbeque and camp fire on the beach
• “Discover Usedom” tours
• Baltic cruise around the island or a trip along the 

Achterwasser complemented by the magnificent 
backdrop of Usedom’s hinterland

• Beach Olympics
• Horse drawn carriage or char-à-banc tour of the local

architecture or Heringsdorf’s wonderful hinterland
• Guided bike tours and canoe trips
• “Discover Golf” or golf tournament at the Balmer See

Golf Club (2 x 18 hole courses)
• “Kletterwald Usedom” (rope jungle) – a fun collection

of suspension-inspired challenges which often requires
teamwork

• Night beach stroll by flaming torchlight
• Curling on Heringsdorf’s open air ice rink

Erkunden Sie nach Ihrer Veranstaltung die wunderschöne 
Architektur der Kaiserbäder beim Flanieren auf der Prome-
nade, relaxen Sie am feinsandigen weißen Sandstrand oder
genießen Sie die Ursprünglichkeit der Insel, das Usedomer
Hinterland! Mit weiten Wiesen und Wäldern, idyllischen Seen,
alten Schlössern und Reed gedeckten Fischerkaten. 

Unsere Rahmenprogrammvorschläge
• Segeltörn auf dem Traditionssegler Weisse Düne
• Inselsafari – mit dem Land Rover Defender die 

verträumtesten Winkel der Insel entdecken
• Barbecue am Strand mit Lagerfeuer
• Inselschnuppertour, geführter Spaziergang entlang 

der Kaiserbäderarchitektur
• Schiffsrundfahrt auf der Ostsee oder auf dem Achterwasser

vor der malerischen Kulisse des Usedomer Hinterlandes
• Strandolympiade
• Kutsch- und Kremserfahrt entlang der Kaiserbäderarchitektur

oder in das reizvolle Heringsdorfer Hinterland
• Geführte Radtour, Kanutour
• Golfturnier oder Schnuppergolf auf dem 36-Loch-

Meisterschaftsgolfpark Balmer See
• Kletterwald Usedom – schwingen Sie wie Tarzan von 

Baum zu Baum, steigen Sie über wackelige Brücken 
oder überwinden Sie Hindernisse mit dem Seil

• Fackelwanderung entlang des Strandes mit Sagen und 
Legenden von Usedom

• Eisstockschießen auf der Heringsdorfer Freiluft Eisarena

M Hotel Kaiserhof Heringsdorf/Usedom
Strandpromenade · 17424 Seebad Heringsdorf/Usedom

Telefon 038378 65-0 · Fax 038378 65-800
meeting.her@maritim.de · www.maritim.de

www.maritim-usedom.de
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Alles unter einem Dach
The Package

Unique in presence and enviable in location: the M
Hotel Kaiserhof is an integral part of the seaside resort 
of Heringsdorf on the beloved Baltic island of Usedom.
The hotel’s conservatory not only houses one of its seven
event rooms, but also affords guests magnificent panora-
mic views over the fine white sands of the beach a mere
20 metres away and Continental Europe’s longest pier.
The other six rooms are also perfect for meetings, semi-
nars and celebrations for between five and 160 people.
They are all naturally lit and fitted with state of the art
conference and event equipment.

Additionally, the Kaiserbädersaal (Imperial Seaside Re-
sort Hall) can accommodate up to 300 conference partici-
pants, 370 banquet guests as well as a concert with up to
650 visitors. The hall has a stage (11 x 11 m) and a sin-
kable orchestra pit. Located right on Heringsdorf’s beach
promenade, the forum area covers an expansive 280 sqm.
Combined with the 300 sqm foyer, the Kaiserbädersaal is
the ideal venue for discerning product launches, company
exhibitions and automobile presentations.

Take advantage of our many years of experience and 
professional know-how when deciding upon a location 
for your next event. From the planning and organisation
through to management on the day, we ensure your 
gathering is remembered for all the right reasons.

Es ist ein außergewöhnliches Haus und es ist einzigartig 
gelegen! Das M Hotel Kaiserhof im eleganten Ostsee-
bad Heringsdorf auf der Sonneninsel Usedom: Gerade mal 
20 m sind es bis zum weißen, feinsandigen Ostseestrand. 
Die Seebrücke Heringsdorf liegt zum Greifen nah und macht
den Panoramablick aus dem großzügigen Wintergarten, der
übrigens auch einen der insgesamt sieben Veranstaltungs-
räume des Hotels beherbergt, perfekt. Die Räume sind für 
Tagungen, Seminare und Feiern von 5 bis 160 Personen 
geeignet. Sie verfügen alle über Tageslicht und modernste
Technik. 

Der Kaiserbädersaal bietet zusätzlich Platz für Tagungen bis
zu 300 Personen, Bankette bis zu 370 Personen und Kon-
zerte für 650 Personen. Eine Bühne (11 x 11 m) mit versenk-
barem Orchestergraben ist in den Kaiserbädersaal integriert.
Das Forum Kaiserbädersaal ist mit einer Ausstellungsfläche
von 280 qm und der zentralen Lage direkt an der Heringsdor-
fer Promenade ideal für Messen, Firmenausstellungen und
Pkw-Präsentationen. Das dazugehörige Foyer verfügt noch-
mals über 300 qm Ausstellungsfläche.

Mit unserer langjährigen Erfahrung und unserem Know-how
sind wir der perfekte Partner für Ihre Veranstaltung – von der
Planung über die Organisation bis zur Durchführung.

HeringsdorfAuf einem Blick
At a glance

• 143 elegantly appointed rooms and suites, most with
balcony or terrace and a view over the Baltic Sea; all
with bath/WC, hairdryer, cosmetic mirror, TV, radio, 
telephone and mini bar

•  2 rooms for disabled guests and 5 “Vital” rooms (non-
smoking, pet free, with cork flooring, anti-allergy bed-
ding, bath spray massage equipment, juice and fruit bar)

•  Sun-flooded café-lounge winter garden, with open 
fire and view over the Baltic Sea

•  Palmengarten restaurant, Don Hering bistro, Piano bar
•  Vitalgarden with Thalasso Plus®-Wellness Centre, 

seawater swimming pool, sea climate cabins, steam
bath, 70° and 90° sauna, fitness area, beauty farm and
physiotherapy (open spa therapy)

• Outdoor swimming pool (16 x 4 m) with sunbathing
area (April to October)

• Rooftop terrace with summer conservatory 
(May to October)

•  Quiet area with views over the Baltic Sea
•  Casino in historic rooms
•  Guest programme – changed daily
•  Underground parking
•  Conference capacity for up to 650 delegates, additional

space for 130 people

• 143 elegant eingerichtete Zimmer und Suiten mit Balkon

oder Terrasse und Blick auf die Ostsee; alle mit Bad/WC,

Föhn, Kosmetikspiegel, TV, Radio, Telefon und Minibar

• 2 behindertenfreundliche Zimmer und 5 Vitalzimmer (Nicht-

raucherzimmer und haustierfrei, mit Korkboden, Allergiker-

Bettware, Badewannen-Sprudelmassageeinlage, Saft- und

Obstbar)

•  Lichtdurchflutete Café-Lounge Wintergarten mit offenem

Kamin und Blick über die Ostsee

•  Restaurant Palmengarten, Bistro Don Hering, Pianobar

•  Bibliothek mit ca. 2.000 Büchern

•  Meeres-Vitalgarten mit Thalasso Plus®-Wellnesszentrum,

Meerwasserschwimmbad, Meeresklimakabine, Dampf-

sauna, 70° und 90° Sauna, Fitnessbereich, Schönheitsfarm

und Physiotherapie (offene Badekur)

•  Außenpool (16 x 4 m) mit Liegefläche (April bis Oktober)

•  Dachgartenterrasse Sommergarten (Mai bis Oktober)

•  Ruheraum mit Blick auf die Ostsee

•  Spielbank in historischen Räumen

•  Täglich wechselndes Gästeprogramm

•  Tiefgarage

•  Tagungskapazitäten bis 650 Personen, weitere Räumlich-

keiten bis 130 Personen

Herzlich willkommen
Welcome



Tagungstechnik
Conference Equipment

Equipment: Kaiserbädersaal:
Beamer LCD 5000 Ansilumen 1024x768 (XGA) 4:3,
Beamer LCD 2000 Ansilumen 1024x768 (XGA) 4:3.
Screen 4:3 (8 x 6 m, Kaiserbädersaal),
Screen 4:3 (211 x 1.58 m), 1 screen 4:3 (3.05 x 2.28 m).
Meyersound PA system M1D Line Array.
24 channel digital mixer, 18 channel analogue mixer.
Mobile media cabinet with audio console and amplifier.
Near field (4x Meyer Sound MM4-XP) and delay 
(4x d&b E3).
Meyersound UM 100P stage monitor.
Intercom (cable) incl. 6 extensions.
Lighting control panel (main lighting) and dimming control
(60 channels).
Permanent anchor points (Kaiserbädersaal).
UHF receiver with mic, UHF receiver/pocket transmitter
with clip, UHF receiver/pocket sender with headset 
(Countryman).
Directional mic (for podium and lectern), cable and 
wireless microphones.
8 port Gigabit Switch, Switch 2.
Camcorder, CD player, DVD player. Slide projector, 
overhead projector.
Flipchart, moderator’s case, laser pointer. Pin board, 
Metaplan board.

Equipment: Forum: PA system incl. CD changer; UHF 
receiver with handheld mic; Effect lighting with standard 
colours; individually programmable lighting

Veranstaltungstechnik Kaiserbädersaal:
Beamer LCD 5000 Ansilumen 1024x768 (XGA) 4:3, 
Beamer LCD 2000 Ansilumen 1024x768 (XGA) 4:3. 
Leinwand 4:3 (8 x 6 m, Kaiserbädersaal), 
Leinwand 4:3 (211 x 1,58 m), 1 Leinwand 4:3 (3,05 x 2,28 m).
Beschallungsanlage Meyersound M1D Line Array. 
Digitales Mischpult 24 Kanal, analoges Mischpult 18 Kanal. 
Medienwagen mit Tonpult und Endstufe.
Nahfeld (4x Meyer Sound MM4-XP) und Delay (4x d&b E3). 
Bühnenmonitor Meyersound UM 100P.
Intercom (drahtgebunden) inkl. 6 Nebenstellen. 
Beleuchtungsanlage (Grundlicht) und Hausdimmeranlage 
(60 Kanäle). 
Feste Hängepunkte (Kaiserbädersaal). 
UHF Empfänger mit Handmikrofon, UHF Empfänger Taschen-
sender mit Clip, UHF Empfänger Taschensender mit Headset 
(Countryman). 
Richtmikrofone (für Podium und Rednerpult), Mikrofone 
drahtgebunden und drahtlos. 
8-Port Gigabit Switch, Switch 2. 
Camcorder, CD-Player, DVD-Player. Diaprojektor, Overheadprojek-
tor. Flipchart, Moderatorenkoffer, Laserpointer. Pinnwand, 
Metaplanwand.

Veranstaltungstechnik Forum: Beschallungsanlage inkl. CD
Wechsler; UHF Empfänger mit Handmikrofon; Effektbeleuchtung
mit Standardfarben; individuelle Programmierung der Beleuchtung

Technische Ausstattung Bühne
Technical Stage Equipment

Stage size: width 11.5 m, depth 11.2 m, height to bottom
edge of the gridiron approx. 12.2 m; front stage extension
possible to the size of the orchestra pit (hydraulically raised
floor); stage opening 8.5 m, stage eye height 6.3 m
Small orchestra pit: width 10 m, depth 3.15 m
Large orchestra pit: width 10 m, depth 5.15 m
Permanent stage facilities: landings in the portal doors
+2.78 m and +5.66 m; portal bridge +6.80 m; work gallery
+8.78 m; walk-on gridiron +12.38 m; load bearing capacity 2.5
kN/m2; power connections 2 x 125 Ampere, 380 V.
Mobile stage equipment: 1 curtain opening to the side; 
1 zero shift (manual counter shift, load bearing capacity 
3 kN); 15 backdrop shifts (manual counter shifts, load 
bearing capacity 3 kN); 2 scenery shifts (manual counter
shifts, load bear ing capacity 3 kN)
Mobile proscenium equipment: 2 machine shifts 
(load bear ing capacity 5 kN)
Stage lighting: 72 regulated circuits, each 2.5 kW; 
58 spotlights of various types; 2 colour changers; 
lighting control system from ADB
Stage lighting bridges: 2 flaps in the middle of the 
auditorium; 2 tubes each for spotlights in the LH and RH 
auditorium section; tower landings; gantry bridges; 
overhead lighting (manual counter shifts)
Electrical connections for events: 
200 A connection beside the stage
Stage technology: 1 x 63 A outlet; 1 x 32 A outlet; 
1 x 16 A outlet.

Bühnenmaße: Breite 11,5 m, Tiefe 11,2 m, Höhe bis Unterkante
Schnürboden ca. 12,2 m; vordere Bühnenerweiterung möglich
um Größe des Orchestergrabens (hydraulischer Hubboden); 
Bühnenöffnung 8,5 m, Bühnensichthöhe 6,3 m
Orchestergraben klein: Breite 10 m, Tiefe 3,15 m
Orchestergraben groß: Breite 10 m, Tiefe 5,15 m
Feste Einrichtungen Bühne: Podeste in den Portaltüren +2,78 m
und +5,66 m; Portalbrücke (Rest) +6,80 m; Arbeitsgalerie +8,78 m;
Schnür boden begehbar +12,38 m; Verkehrslast 2,5 kN/qm
Bewegliche Einrichtungen Bühne:
1 seitlich ziehbarer Spielvorhang; 1 Nullzug (Handkonterzug,
Nutzlast 3 kN); 15 Pros pektzüge (Handkonterzüge, Nutzlast 
3 kN); 2 Panoramazüge (Handkonterzüge, Nutzlast 3 kN)
Bewegliche Einrichtungen Vorbühne: 
1 Maschinenzug (Nutzlast 5 kN)
Bühnenbeleuchtung: 72 geregelte Kreise je 2,5 kW; 
58 Scheinwerfer verschiedener Ausführungen; 
2 Farbwechsler; Lichtsteuerung System Fa. ADB
Beleuchterbrücken: Saal Rang links und rechts je 2 Rohre für
Scheinwerfer; Turmpodeste; Portalbrücken; Oberlicht (Handkon-
terzüge)
Elt-Anschlüsse für Veranstaltungen: 
200 A-Anschluss neben der Bühne; CEE Steckdose 5-polig;
1 x 125 A; 1 x 63 A; 2 x 32 A; 2 x 16 A

Tagungsräume/
function rooms

Kaiserbädersaal mit Empore

Kaiserbädersaal

Salon Ahlbeck

Salon Bansin*

Salon Ückeritz*

Salon Tucholsky

Salon Karlshagen**

Salon Koserow**

Salon Zinnowitz**

qm/
sq.m.

665

525

140

90

75

45

30

30

30

Stuhlreihen/
theatre style

650

500

130

90

80

24

30

30

30

Parlament/
classroom st.

286

256

70

60

50

15

18

18

18

U-Form außen/
U-shape outside

66

66

34

35

30

16

13

13

13

Bankett runde Tische/
banquet round tables

360

280

90

50

50

20

10

10

10

Bankett lange Tische/
banquet long tables

360

288

80

68

40

14

16

16

16

Block/
shape

70

70

45

38

34

14

16

16

16

Raumhöhe/
height

3,20 m

9,50/4,04 m

2,52 m

3,60 m

3,60 m

3,60 m

2,52 m

2,52 m

2,52 m

Raummaße (B/L)
room size (w/l)

15/33 m

15/33 m

10/14 m

8/11 m

8/9,5 m

6,5/7 m

5/6 m

5/6 m

5/6 m

Tagungs-Veranstaltungs-Festsäle / Conference capacity

*/** Diese Räume können miteinander verbunden werden. / These function rooms can be connected.

Ebene 1 / level 1

Ebene 4 / level 4


